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 Model No. PDG4003 PDG4003-6
(ISRAEL Plug)

PDG4003-8
(BS Plug)

PDG4003S
(SAA Plug)

 Rated power input: 400W
 Rated voltage: 220-240V~50/60Hz
 No-load speed: 15000-26000/min
 Collet chuck diameter: 6mm
 Max. wheel point diameter 25mm

UPDG4003
400W

110-120V~60Hz
15000-26000/min

6mm
1˝
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No. Part Description No. Part Description

PDG4003,UPDG4003,PDG4003-6,PDG4003-8,PDG4003S Spare part list

1 rubber cover
2 chuck
3 dust cap
4 head capsule
5 screw4.8*20
6 spindle
7 bearing 6000
8 ring for spindle 10
9 bearing 608
10 washer 
11 ring for spindle 20
12 ring for spindle 8
13 connecting
14 washer 8
15 washer
16 bearing 628
17 rotor
18 bearing 626

19 bearing sleeve 626
20 wind ring
21 screw 4.2*65
22 stator
23 housing body
24 brand
25 brush cover
26 carbon brush
27 brush holder
28 dust cap
29 switch
30 speed changge
31 17mm board
32 screw 4.2*14
33 connection cap
34 ornament
35 protector
36 cable
37 back cover
38 screw 4.2*12
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PDG4003,UPDG4003,PDG4003-6,PDG4003-8,PDG4003S Exploding view



 Modelo No. PDG4003 PDG4003-6 PDG4003-8 PDG4003S
 Potencia nominal: 400W
 Tensión nominal: 220-240V~50/60ciclos
 Velocidad sin carge: 15000-26000/min

 
Diámetro del
porta-herramienta: 6mm

 
Diámetro máx. de
punta abrasiva: 25mm

UPDG4003
400W

110-120V~60ciclos
15000-26000/min

6mm

1˝
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5. Evite el contacto del cuerpo con las superficies conectadas a tierra tales como tuberías, radiadores, 
     estufas de cocina y refrigeradores. Hay mayor riesgo de recibir una descarga eléctrica si su cuerpo esta 
     conectado a tierra.  
6. No exponga las herramientas de potencia a la lluvia ni condiciones húmedas. La entrada de agua en 
     una herramienta de potencia, aumentara el riesgo de que se produzca una descarga eléctrica.  

7. No abuse del cable. Nunca use el cable para llevar las herramientas ni para sacar el enchufe de un tomacorriente. 
     Mantenga el cable alejado del calor, aceite, los bordes afilados o piezas móviles. Cambie los cables dañados 
     inmediatamente. Los cables dañados aumentan el riesgo de descargas eléctricas.  

8. Cuando opere una herramienta de potencia en la intemperie, utilice cables de extensión adecuados para 
     intemperie. Estos cables tienen capacidad nominal para uso a la intemperie y reduce riesgos de descarga eléctrica.  

Seguridad Personal 

9. Manténgase alerta, fíjese en lo que esta haciendo  y use el sentido común cuando utilice una herramienta 
     mecánica. No use la herramienta cuando este cansado o se encuentre bajo la influencia de drogas, alcohol 
     o medicamentos. Un momento de distracción al utilizar herramientas mecánicas puede dar lugar a lesiones 
     personales graves. 

10. Vístase adecuadamente. No se ponga ropa holgada ni joyas.  Sujete el cabello. Sujeta el cabello largo, 
     la ropa y los guantes alejados de las piezas móviles. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo pueden 
     quedar atrapados en las piezas móviles.

11. Evite un arranque accidental. Asegúrese de que el interruptor este en la posición “apagado” (off), antes 
     de enchufar la herramienta.  El llevar  las herramientas con el dedo en el interruptor o el enchufar herramientas 
     que tengan el interruptor en la posición “encendido” invita a que se produzcan accidentes.    

12. Quite las llaves de ajuste o llaves inglesas antes de encender la herramienta. Una llave inglesa o llave de 
ajuste que se deje puesta en una      pieza giratoria de la herramienta puede provocar lesiones personales.   

13. No se extralimite.  Mantenga un apoyo de los pies y buen equilibrio en todo momento.  El apoyo adecuado 
de los pies y el  equilibrio adecuado permiten un mejor control de la herramienta en situaciones inesperadas. 

14. Utilice equipos de seguridad. Use siempre protección para los ojos. Para condiciones apropiadas, se debe 
utilizar mascara antipolvo, zapatos de seguridad antirresbalante, casco de seguridad o protección para oídos. 
Lentes ópticos normales o lentes para sol NO son protectores para ojos. 

Uso y cuidado de las Herramientas 

15. Utilice abrazaderas u otro modo práctico de fijar y asegurar la pieza de trabajo a una plataforma estable.  
     Sujetar la pieza de trabajo con la mano o contra el cuerpo resulta inestable y puede ocasionar perdida de control.  

16. No fuerce la herramienta. Use la herramienta correcta para la aplicación requerida. La herramienta 
correcta hará el trabajo mejor y con más seguridad a la capacidad nominal para cual esta diseñada. 

17. No utilice la herramienta si el interruptor  no la enciende o apaga.  Toda herramienta  que no se pueda 
      controlar con el interruptor es peligrosa y debe ser reparada. 

18. Desconecte el enchufe de la fuente de energía antes de realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios o 
guardar la herramienta.  Estas medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo de arrancar la herramienta 
accidentalmente.  

19. Guarde las herramientas que no esté usando, fuera del alcance de los niños y otras personas no 
capacitadas para su uso.  Las herramientas son peligrosas en manos de usuarios no capacitados. 

20. Mantenga las herramientas con cuidado. Conserve las herramientas de cortes afiladas y limpias.  Las 
herramientas mantenidas adecuadamente, con bordes de corte afilados, tienen menos probabilidades de 
atascarse y son más fáciles de controlar. 

21. Compruebe la desalineación o el atasco de las piezas móviles, la ruptura de piezas y cualquier otra 
condición que pueda afectar el funcionamiento de las herramientas. Si la herramienta esta dañada 
hágalo reparar y ajustar, antes de utilizarlo.  Muchos accidentes son causados por herramientas mantenidas 
deficientemente. 

22. Utilice únicamente accesorios que estén recomendados por el fabricante de su modelo.  Los accesorios 
que pueden ser adecuados para una herramienta, pueden resultar peligrosos al utilizarlos en otras herramientas. 
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SERVICIO 

23. El servicio de ajustes y reparaciones de una herramienta debe ser El servicio o 
      mantenimiento ía producir un riesgo  que se produzcan realizado únicamente por 
      personal cualificado.  efectuado por personal no cualificado,  podrlesiones.  

NORMAS ESPECÍFICAS DE SEGURIDAD 
NO se permita comodidad o informalidad excesiva en el uso del producto (por el 
uso repetitivo), mantenga estricto apego a las normas de seguridad de la 
amoladora. Si utiliza esta herramienta en forma insegura e incorrecta, usted 
podría sufrir serias lesiones personales. 

1. Los accesorios deben ser de capacidad nominal conforme, al menos para 
la velocidad recomendada en la etiqueta preventiva de la herramienta.  
Ruedas y otros accesorios, rodando a velocidad superior a su especificación, 
puede desprenderse, volar en pedazos y causar lesiones.

2.  Sujete siempre la herramienta por las superficies de empuñaduras aisladas 
mientras realice una operación ya que la herramienta de corte puede entrar en 
contacto con cables ocultos o con su propio cordón. El contacto con un cable 
energizado transmitirá corriente a las piezas metálicas al descubierto y dará una 
descarga al operador.
3. Utilice siempre lentes o mascara de seguridad. Lentes ordinarios o lentes 
para sol, NO son lentes de seguridad. 
4. Inspeccione la rueda abrasiva por fracturas o daños, antes de cada 
operación. Reemplace inmediatamente ruedas fracturadas o dañadas.       
Haga funcionar la herramienta sin carga aproximadamente un minuto, 
manteniéndola alejada de otros. Si la rueda abrasiva esta defectuosa, se 
detectara durante esta prueba. 
5. Sostenga siempre la herramienta firmemente. 
6. Mantenga las manos alejadas de las piezas giratorias. 
7. Asegúrese que la rueda  no este en contacto con la pieza de trabajo antes 
de conectar el interruptor a la posición “encendido”. 

8. Antes de utilizar la herramienta sobre una pieza de trabajo, hágalo funcionar 
por un momento. Observe y preste atención para detectar vibraciones o 
temblores que podrían alertar sobre una instalación o balanceo defectuoso de 
la rueda abrasiva. 
9. Tenga cuidado con las chispas que se desprenden. Sostenga la herramienta 
de tal forma que las chispas se alejen de usted, de otras personas y/o material 
inflamables. 
10.  No suelte la herramienta mientras esta en funcionamiento. Haga funcionar la 
herramienta únicamente mientras esta sostenida con las manos. 

11.  No toque la pieza de trabajo con las manos inmediatamente después de 
concluido la operación;  podría estar muy caliente y quemarle la piel. 

12.  Asegúrese siempre de tener firme apoyo de pie.  Verifique de que no haya 
personas debajo cuando realiza trabajos en alturas. 

13.  No utilice agua o lubricantes para esmerilar. 

14. No utilice esta herramienta como cortadora. 

15.  SIEMPRE utilice vestimenta adecuada, incluyendo camisas manga larga, 
guantes de cuero, protector de la piel contra residuos clientes del esmerilado. 

16.  Al utilizar esta herramienta para esmerilar o lijar  algunos productos pintados 
y maderas, podría exponer al operador a polvos que contienen sustancias 
peligrosas. Utilice protección respiratoria adecuada. 
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______________________________________________________________________ 

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES 

 ADVERTENCIA: 

El Uso Inadecuado o no atenerse a las normas de seguridad indicadas en este 
manual de instrucciones, puede causar serias lesiones personales. 

______________________________________________________________________ 

 SIMBOLOS 

Lo siguiente muestra los símbolos utilizados para la herramienta. 

V…………..……….voltios                                                                      

 A…………………..amperios 

Hz……………….…Hertz ciclos                                                                      

………………corriente alterna 

no………………velocidad sin carga  

……………manufactura Clase II 

…/min…………revoluciones u oscilaciones por minuto 

____________________________________________________________________ 

DESCRIPCION DE FUNCIONAMIENTO                

 PRECAUCION                     

Asegúrese siempre que la herramienta esta desconectada y desenchufada antes de 
proceder a ajustar o verificar las funciones de la herramienta. 

                                                        

Accionamiento del interruptor 

PRECAUCION: 

• Antes de enchufar la herramienta, verifique siempre que el interruptor funciona 
adecuadamente y que regresa a la posición “apagado” (OFF) cuando se libera la 
parte posterior del interruptor deslizante.

• El interruptor puede ser bloqueado en la posición “encendido” (ON) para facilitar 
al operador, un uso confortable durante trabajos prolongados. Tenga precaución 
al bloquear la herramienta en la posición “encendido”(ON) y mantenga 
empuñado firmemente la herramienta.

 Para encender la herramienta, presione el interruptor en la dirección de “encendido” 
(ON). 

Para detener la herramienta, presione el interruptor en dirección a la posición 
“apagado” (OFF). 
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MONTAJE 

PRECAUCION: 

•    Asegúrese siempre que herramienta esta desconectada y desenchufada 
antes de ejecutar cualquier trabajo en la herramienta.

      Instalación o cambio de la rueda abrasiva 

       PRECAUCION: 

• Asegúrese  siempre que la  herramienta está  apagada y desenchufada antes 
de empezar cualquier trabajo con la herramienta.

. 

1. Llave inglesa 
2. Llave inglesa 
3 Pinza tuerca 

Afloje la tuerca de porta-herramienta (mandril) e introduzca el eje de la rueda en la 
porta-herramienta. Utilice la llave más pequeña para sujetar el eje y la llave más 
grande para apretar la tuerca de la porta-herramienta. 
 

                                                          

La rueda abrasiva no debe ser instalada a más de 8 mm (5/16”) de la mordaza de la 
porta-herramienta. Exceder esta distancia podría ocasionar vibraciones o rotura del 
eje. Para cambiar la rueda, proceder en sentido inverso a la instalación. 

  PRECAUCION: 

•       Como equipo original, se suministra una porta-herramienta de 6 mm

 FUNCIONAMIENTO 

Ponga en marcha la herramienta con la precaución de que la rueda abrasiva no   esta 
en contacto con la pieza de trabajo y espere hasta que la rueda alcance plena 
velocidad. Luego aplique la rueda a la pieza cuidadosamente. 

Para obtener un buen acabado, desplace la herramienta en dirección izquierda, 
lentamente. 

 PRECAUCION: 

• Aplique presión suave sobre la herramienta. Una presión excesiva solo 
causara un acabado deficiente y sobrecarga al motor. 
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MANTENIMIENTO 

symbol PRECAUCION: 

• Asegúrese siempre que la herramienta esta desconectada y desenchufada 
antes de intentar realizar una inspección o mantenimiento.

Para mantener la seguridad y fiabilidad del producto, las reparaciones, inspección y 
reemplazo de las escobillas de  carbón, cualquier otra tarea de mantenimiento o 
ajuste, debería ser realizado en un Centro de Servicio Autorizado de INGCO, 
utilizando siempre repuestos de INGCO. 
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PDG4003,UPDG4003,PDG4003-6,PDG4003-8,PDG4003S Lista de repuestos

LISTA DE REPUESTOS 

No. Descripción No. Descripción
1 rubber cover
2 chuck
3 dust cap
4 head capsule
5 screw4.8*20
6 spindle
7 bearing 6000
8 ring for spindle 10
9 bearing 608
10 washer 
11 ring for spindle 20
12 ring for spindle 8
13 connecting
14 washer 8
15 washer
16 bearing 628
17 rotor
18 bearing 626

19 bearing sleeve 626
20 wind ring
21 screw 4.2*65
22 stator
23 housing body
24 brand
25 brush cover
26 carbon brush
27 brush holder
28 dust cap
29 switch
30 speed changge
31 17mm board
32 screw 4.2*14
33 connection cap
34 ornament
35 protector
36 cable
37 back cover
38 screw 4.2*12
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PDG4003,UPDG4003,PDG4003-6,PDG4003-8,PDG4003S Vista desplegada   

VISTA  DESPLEGADA  
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PDG4003,UPDG4003,
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